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Montageanleitung
Instructions de montage
assembly instructions
Istruzioni per Installazione
Instrucciones de montaje
Handleiding
Monteringsveijledning
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Manual de Instalacién

1 Instrukcja montazu

[ Montdzni névod
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[ Montavimo instrukeijos
B Uputstva za instalaciju

IRO| Instructiuni de montare

@l Oényia cuvappordynong
A1 Navodila za montazo
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MontaZas instrukeija

A Uputstvo za montazu
] Montasjeveiledning

g Uuctpykums 3a ynotpeba
He] Udhézime rreth montimit
M oenill Cilalas

IR IRRE

02/2020
9.01411.04

—98738000
v

g\' 96275000

9f753000
28276XXX——
(1,60 m)

28275002
(1,75 m)

27035000 /27033000 / 27085000 / 27610000 /
27653000 / 27655000 / 27724000 / 27771000 /
27774000

27032000 / 27034000 / 27086000 / 27611000 /
27717000 / 27742000 / 27772000 / 27775000 /
27776000 / 27777000 / 27845000 / 27846000

()

%
b

Silikon (essigsdurefreil)

Silicone (sans acide acétique!)
Silicone (free from acetic acid!)
Silicone (esente da acido aceticol)
Silicona (jlibre de dcido acéticol!)
Silicone (azijnzuurvrij!)

Silikone (eddikesyre-fri)

Silicone (sem dcido acético)
Silikon (neutralny)

Silikon (bez kyseliny octové!)
Silikon (bez kyseliny octovei!)
R (RS BEER)

CunmkoH (He copepxuT ykcycHoM kucnotsi!)
Szilikon (ecetsavmentes!)

Silikoni (etikkahappovapaal)
Silikon (fri frén attiksyral)

Silikonas (be acto rigsties!)

Silikon (ne sadrzi kiseline)

Silikon (asetik asit icermeyen)
Silicon (f&ra acid aceticl)
Zihikovn (Sixwg oéikd o&ul)
Silikon (brez ocetne kisline)
Silikoon (&&dikhappetal)

Silikons (etikskabi nesatuross!)
Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)
Silikon (uten eddiksyre)

CunukoH (6e3 ouetHa kucenmnal)
Silikon (pa acid uthulle!)
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& Produkt nesmi byt pouzivan jako BY: Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

madlo. I Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
R Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako Y Cleaning recommendation / Warranty / Contact
drzadlo. i Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
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[0 Msnenve sanpetwaercs ucnonssosars [N Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
DK Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt

PT} Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto

@ Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto

B KQUECTBE PYKOSTKM.
[0 A terméket nem szabad
kapaszkodénak haszndlni. @1 Zalecenie dotyczqce pielegnacii / Gwarancja / Kontakt
@ Tuotetta ei saa kéyttéd kadensijana.  [o Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Produkten far inte anvéndas som H% Odport&ania pre &istenie / Zaruka / Kontakt
handtag. ZHRCREE L LA 3
[ Gaminys neturi biti naudojamas kaip [T Pekomennaumm no ouncrke / Tapantms / KoktakTsi
rankena. [l Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
[ Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
[IR Preporuke za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas
(e Nu este permisd utilizarea produsului X&) Recomandari pentru curdtare / Garanfie / Contact
pe post de maner. M Suoraon kabapiopol / Eyyunon / emadh
@ To mpoid Sev emmpémerai va Al Priporocilo za &iséenje / Garancija / Kontakt
xenoporoieitar sav AaBi otipiéng. [l Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Al Proizvoda ne smete uporabliafi kot WY Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
drzalnega ro¢ajo. B3 Preporuke za ciséenje / Garancija / Kontakt
@i Toodet ei tohi kasutada [XTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
EN E;Iediigr::il:r:dr?:y not be used as a lfdepidemenc. o i BG] Mpenopka 3a nounctsare / Fapanums / Kontakr
[ 1l prodoto non deve essere ufiizzato LV] Zolpmd”kh" nedrikst izmantot kd roku & Kashilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
copn:c; maniglia e . KoRd Z%}\] ?jxc}/\]—ﬁc}/ LT /A e -
@ El producto no debe ser utilizado I s/ [ sill ) o)/ il S
como un elemento de sujecion. [T Tisztitasi fc:nc’:cs?k / Go_roncio / érintkezés
R BFANDFE /RIECOWVT / TS

BT Proizvod ne smije sluziti za
pridrzavanie.

R Urin tutma kolu olarak
kullanilmamalidir.

Das Produkt darf nicht als Haltegriff
DE| 9
benutzt werden.

@ Le produit ne doit pas servir de
poignée.

R Proizvod se ne sme koristiti za kao
ruéka za pridrzavanije.

[ Produktet skal ikke brukes som
[ Het product mag niet als handgreep holdegrep.
worden gebruikt.

BYA Produktet mé ikke bruges som
handtag.

m MponykTsT He 61Ba AQ ce M3NON3BA
KATO APBXKA.

& Produkti nuk duhet t& pérdoret si

doréze mbaitése.
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[l O produto ndo pode ser utilizado
como pega de apoio.

@ Produktu nie wolno uzywaé jako
uchwytu do trzymania sie.
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Special information for the USA

This unit does not include a wall supply. It must be used with Hansgrohe model
27458xx3 or another approved supply that complies with ASME A112.18.1/CSA
B125.1 including ASME A112.18.3
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